
بازی های مشکل گشا 
گپ و گفتی با رضاعلی نوروزی، سرپرست مجموعه کتاب »شهربازی هوش هیجانی«

اشاره
رضاعلی نــوروزی، متولــد 1353 فریدن، دکترای فلســفة 
تعلیم  وتربیت از دانشــگاه تربیت مدرس تهران و دانشیار گروه 
علوم تربیتی دانشگاه اصفهان است. وی بیش از دو دهه است که 
هم در آموزش وپرورش و هم در دانشــگاه در مقاطع مختلف، به 
آموزش اشتغال داشــته و غیر از تدریس مسئولیت هایی نیز در 
برعهده گرفته که تقریباً همة این مسئولیت ها، فرهنگی و آموزشی 
بوده است. وی تاکنون موفق به تألیف 60 اثر شده است. مجموعه 
نه جلدی »شــهربازی هوش هیجانی« و »داســتان های فکری 
برای کودکان ایرانی« و »بازی های آموزشــی برای کلاس فارسی 
)انشاء و نوشــتن خلاق(« از تازه ترین کتاب های این نویسنده و 
همکاران اوست که در این دوره از جشنواره، درسه گروه بازی و 
سرگرمی، تفکر و پژوهش و بالاخره در گروه زبان و ادبیات فارسی 

با کتاب های گروه خود رقابت خواهد کرد. 

 تصور می کنم شما جزو مؤلفان پرکارید؛ تاکنون چند اثر 
منتشر کرده اید؟

فكر می کنم بالای شصت اثر که اغلب هم به اتفاق همكاران ترجمه 
و تألیف شــده است. آثار قدیم تر عمدتاً ترجمه و آثار اخیر بیش تر 
تألیف بوده اســت. برخی از آثار رویكردهای نو و متفاوتی را عرضه 
کرده اند، نظیر مجموعه ده جلدی »داستان های فكری برای کودکان 
ایرانی« که یك مجموعه کار فلسفه برای کودکان با رویكرد بومی 
است و همین طور مجموعه نه جلدی »شهر بازی هوش هیجانی« 
یا مجموعه »بازهای آموزشــی برای کلاس درس«. عمده این آثار 

با مشارکت همكاران یا دانشــجویان پدید آمده است. البته چند 
کار انفرادی هم دارم  که تاکنون منتشــر نشده اند از جمله کتاب 

»سنجش خرد ناب کانت« نسخۀ کمپ اسمیت به زبان انگلیسی.

 با این وصف خاطرات و تجربیات  زیادی در چاپ و انتشار 
کتاب دارید. 

بــا توجه به فعالیت زیاد و گســترده ام در این حــوزه خاطرات و 
تجربیات متنوع بوده و تدوین و انتشــار هر اثر مســایل و اتفاقات 
خودش را داشته است. طبیعتاً حسی که مؤلف نسبت به اثر خود 
دارد خوانندگان ندارند. نویسنده معمولاً به دنبال این است که اثری 
تأثیرگذار خلق کند و خوانندگان بیشتر در پی مطالعه یك اثر برای 

تقویت و ارتقای دانش و آگاهی خود هستند.
مثلًا شاید وجود یك غلط چاپی در یك کتاب به چشم خواننده 
نیاید، ولی در چشــم مؤلف خیلی مهم است. هنگامی که ترجمۀ 
کتابچه های »فیلسوف برمی گرده«  ویرایش و حروف چینی شد، من 
بــا توجه به تجربۀ چند اثر قبلی، تصمیم گرفتم کتاب را به دقت 
بخوانم تا مبادا غلط یا مشكلی باقی مانده باشد. وقتی کتاب چاپ 
شد با هیجان غیرقابل وصفی کتاب را باز کردم؛ همین که چشمم 
به متن افتاد متوجه یك غلط املایی در آن شدم. این غلط املایی 
حال مرا گرفت و به اصطلاح  توی ذوقم زد. با این که کتاب را بارها 

و بارها خوانده و اصلاح کرده بودم، باز هم اشكال داشت.

 برای انتشار این کتاب چقدر وقت  صرف کرده بودید؟
البته هر کاری نیازمند صرف وقت و انرژی است و هر نویسنده ای 
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باید بخش عمده ای از وقت خودش و گاه خانواده اش را به این کارها 
اختصاص دهد تا به نتیجه برسد. اما مسئله ناراحت کننده یا سختی 
مضاعف این است که مؤلف درگیر کارهایی مانند حروف چینی و 
پخش و فروش کتاب  شود. ناشران یا دیگر نهادهای فرهنگی باید 
این بارها را از دوش نویسندگان به ویژه مؤلفان خلاق و نوآور بردارند 

تا آن ها تمام انرژی خودشان را صرف تدوین و ایده پردازی کنند.

 روزی چند ساعت برای نوشتن کتاب وقت می گذارید؟
از ســال 1380 که اولین اثرم چاپ شد، هر روز دو تا چهار ساعت 
وقت من صرف امور مربوط به نوشــتن و تولید کتاب شده است. 
ممكن اســت گاهی کاری پیش آمده باشد و نتوانسته باشم وقت 
بگذارم، اما معمولاً در روزهای بعد جبران شده است. البته این زمان، 

جدا از زمان صرف شده برای کارهای تحقیقاتی و مقالات است.

 راجع به مجموعه »شهربازی هوش هیجانی« بفرمایید. 
این کتاب جزء نامزدهای گروه داوری بازی و سرگرمی است. 

در مقایسه با تألیف های دیگرتان آن را چگونه می بینید؟
عوامل زیــادی در ارزیابی یك اثر قابل ملاحظه اســت. به زعم من 
استقبال از یك کتاب توســط خوانندگان، یك معیار مهم است. از 
آثار ما »داستان های فكری برای کودکان ایرانی« و »آموزش تفكر به 
کودکان« به چاپ هشــتم رسیده و نشانه این است که این کتاب ها 
تأثیرگذار و مورد توجه مخاطبــان بوده اند. چاپ اول عمدة این 60 
عنوان کتابی که گفتم، در همان سال نخست چاپ به فروش رفته 
است و خیلی از این کتاب ها نیز به چاپ دوم و سوم رسیده اند. البته 
استثنائاً یكی دو مورد هم با اقبال مواجه نشده اند که برای نویسنده 
پرکاری مثل من که هر سال، بالای ده عنوان کتاب منتشر می کند، 
امری طبیعی است. پرداخت هنری و رویكردهای زیبایی شناختی نیز 
تأثیر به سزایی در جذاب شدن آثار دارند.  اما در مورد مجموعه »هوش 
هیجانی« به طور خاص، دغدغه ما حل مســایل و مشكلات بچه ها 
و خانواده از طریق انجام فعالیت و به ویژه بازی اســت. نویسندگان 
مجموعه در پی آن بوده اند که چالش های فراروی خانواده ها را مبتنی 
بر نظریۀ هوش هیجانی شناسایی کنند و با طراحی بازی هایی، فرایند 
رشدی مناسب برای کودکان ایجاد کنند. این کتاب ها که در نه جلد 
طراحی و تدوین شده، در پی حل برخی  از مسایل و مشكلاتی است 
که کودکان در سنین پایین یعنی  سن سه تا هشت سالگی گرفتار 
آن می شوند و چنانچه به درستی اصلاح نشوند در سنین بالاتر مسایل 

و مشكلات بیشتری را برای کودکان رقم خواهند زد.

 یعنی خانواده ها با بازی مشکلات کودکان را رفع می کنند؟
بله. نظریه هوش هیجانی یكی از نظریات نوین اســت. از ســویی 
تأمل در مسایل و مشكلات گزارش شده و مشاهده شده درکودکان 
موجب شد با بررسی جوانب مختلف نظریه هوش هیجانی دانیل 
گلمن، توجه نویســندگان به این نكته جلب شــود که بازی های 
متفاوتــی را مبتنی بر نظریه و مؤلفه های مرتبط طراحی و در این 

مجموعه پیشنهاد کنند.

 چرا نام »شهربازی« هوش هیجانی را برای کتاب انتخاب 
کردید؟

کلمۀ »شهربازی« برای کودکان جذاب است و کتاب هم راهكارهای 
خود را در قالب بازی ارایه کرده اســت؛ لذا این عنوان با دو هدف 

ایجاد جذابیت و بیان  محتوای کتاب انتخاب شده است. 

 فکر می کنید این کتاب چقدر اثرگذار خواهد بود؟
استقبال مردم مبین این نكته است که کتاب برای آن ها مفید است. 
بازخوردهایی هم که گرفته ایم عمدتاً مبین اثر سازندة کتاب است؛ 

هر چند نقدهایی هم شده است.

 خود شما با توجه به تجربه این سال ها، 
فکر می کنید چه اشتباه ها یا کاستی هایی 
داشته اید که در برنامه های  بعدی باید از 

تکرار آن جلوگیری کنید؟
در کارهای خلاقانه، هر تجربه ای که می کنید، 
خودش تجربۀ جدیدی است. یكی از تجربه های 
خوبی که ما به آن رسیدیم، این بود که تا جای 
ممكن از ترجمه آثار غربی اجتناب و کوشش 
خودمان را معطوف به کارهای تألیفی کنیم. 
 همچنین ما آموختیم قبل از طراحی و تدوین 
هر کتاب، مســایلی را که قرار است با تدوین 
این اثر حل شود، مد نظر قرار  دهیم و پس از 

شناسایی مسایل، تصویر و طرح ذهنی را به صورت آزمایشی و در 
گروه کوچكی از مخاطب بررسی  کنیم تا هم ایرادها مشخص و رفع 
شود و هم خودمان مطمئن شویم که اثر، هدفی را که به منظور آن 

طراحی شده محقق می کند.

 به نظر شما نویسنده های جوان برای نوشتن یك کتاب 
خوب چه عواملی را باید مورد توجه قرار دهند؟

به نظرم هر کاری مستلزم کارآموزی است؛ بنابراین به آن ها پیشنهاد 
می کنم خصوصاً در ابتدای راه از افراد باتجربه کمك بگیرند. نكته 
دوم که به نظر من خیلی مهم است، پرداختن به موضوعاتی است 
که با آن ها مشكلی را از جامعه حل  کنیم. نكته مهم بعدی کوشش 

برای ارائه راه حل های نو و بدیع و تدوین خلاقانه کتاب است.

 چه برنامه های دیگری در دست اقدام دارید؟
در حــال حاضر در حــوزه مهارت های تحصیلــی و بازی های 
آموزشــی برای کلاس درس آثاری در دســت تألیف داریم که 
برخی از آن ها چاپ شــده و برخــی نظیر مهارت های تحصیلی 
در حال اجرای آزمایشــی در مدارس شــهر اصفهان است تا با 
گرفتن بازخوردها و اصلاحات نهایی آماده چاپ شــود.  از لطف 
شما و تلاش هایتان برای معرفی آثار در سطح مدارس و جامعه 
و برگزاری جشنواره رشد و ترتیب دادن این مصاحبه نیز کمال 

تشكر دارم.

 سه سفارش به 
نویسندگان جوان:

از افراد باتجربه کمک 
بگیرید؛

به موضوعاتی بپردازید 
 که مشكلی را از جامعه 
حل  کند؛
راه حل های نو و بدیع 
بدهید و کتابتان را 
خلاقانه تدوین کنید
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